
CONSECRATION OF THE HOLY OILS 
 

+ 

 

CONSECRATION OF THE CHRISM 
 
Three vessels of oil are prepared on a table within the sanctuary, one for Chrism, one for the Oil of 

Baptism, and one for the Oil of the Sick. The vessel of Chrism is covered with a white veil. The two 

other vessels are covered with veils of different colors. The vessel that contains the balsam is 

placed next to them.  

 

 

OPENING PRAYERS 

                  STAND 

Bishop: Glory be to the Father, and to the Son, 

  and to the Holy Spirit, now and for ever. 

 

Cong:  Amen. 

 

Bishop: O Lord, Lover of all people, may we be worthy to celebrate this feast 

of the divine anointing that you bestowed upon us, with purity and 

holiness, as is fitting for the guests of your holy Bride, the Church, the 

Daughter of Light, whom you betrothed. Enlighten our eyes that they 

may see the blessed wonders of your law, and we raise glory to you, 

now and for ever. 

 

Cong:  Amen. 

 

Bishop: + Peace be with the Church and her children. 

 

Cong:  Glory to God in the highest, 

  and on earth peace 

and good hope to all. 
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PRAYER OF FORGIVENESS 

 

The Celebrant or someone appointed by him, chants the Prayer of Forgiveness. Meanwhile, either 

the Celebrant, or another priest or deacon, incenses the cross three times three, the four corners 

of the altar, the clergy and the congregation.  

 

Bishop:      (placing incense in the thurible, he says) 

 

          To the glory and honor of the Most Holy Trinity. 

 

Priest:          Let us raise, glory, honor, and praise 

to the Heavenly Bridegroom,  

 who was anointed with the oil of gladness; 

 to the One who anointed our humanity with his divinity 

 and united two natures in one person, 

 taking for himself the lower nature and giving us the higher one. 

 To the Good One be glory and honor, 

 now and for ever. 

  

Cong. Amen. 

 

Priest:   Glory to you, O Christ our God! 

 You are the pure and holy Ointment, 

 the shining Light, 

 who appeared to those who dwell in darkness 

 and enlightened them with your true Chrism. 

 O First-born of the Father, 

 you called us to be your brothers and sisters 

in grace, and made us recipients of your anointing, 

 and you united yourself to us 

 through the humanity you took from us. 

 O Almighty One, 

 you were anointed with fragrant oil 

by the repenting woman. 

 O Glorious Ray of Light, 

 you were anointed with oil 
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 in the house of Simon the Pharisee. 

 O Great Truth, 

 you were anointed with oil at the supper with your twelve 

Apostles. 

   

Who can describe 

this mystery of the Holy Chrism? 

 What praises can tell of the depth of this wondrous ointment? 

 

This is the pure ointment confirmed by the just ones  

and by our fathers of old. 

 This is the ointment foretold by the prophets  

 and established by the Apostles. 

 This is the oil consecrated by Bishops, 

 with which the children of the Church 

are anointed and purified. 

 This is the Chrism which is the source of all blessings, the joy and 

comfort of those who grieve, and the sweet fragrance 

for those who are sad. 

 This is the Chrism which is the seal of baptism. 

 This is the Chrism which defeats 

 and destroys the legion of demons 

and their dominions. 

  

This is the divine, Holy Chrism, 

foreshadowed by Jacob, as he poured oil 

on the stone at the house of El. 

 This is the Holy Chrism, 

foreshadowed by Moses, when he mixed it with aromatic herbs, 

perfume, and myrrh, and anointed the holy Ark and its vessels 

with it. 

 This is the Holy Chrism, 

 foreshadowed by David, when he was signed and anointed king.

  

  

  



4 

 

 

This is the Holy Chrism, 

Foreshadowed by Isaiah the Prophet, 

when he proclaimed:  

 “The spirit of the Lord is upon me. 

 Therefore, he anointed me in order to announce a year  

 pleasing to the Lord.” 

  

 O Christ our Lord, on this holy day, we petition you to grant 

forgiveness to your Church 

 and pardon of sins to her children. 

 Sanctify her priests and purify her deacons. 

 Instruct her shepherds, protect her living, 

 and give rest to her departed. 

 May she celebrate your feast with diligence 

until the end of time. 

 Shield her from all harm, that she may raise glory,  

 and thanks to you, to your Father, and to your holy and living Spirit, 

now and for ever. 

 

Cong: Amen. 
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HYMN 

 

Now the Hidden Mystery                    SIT 

Syriac: msheeho natareh l’eedtokh      

 

 Now the hidden mystery spoken of in ages past 

 is performed by priestly hands 

 in all places of the world.  

 In Chrism the Spirit dwells, 

 Anointing us in the Church of God. 

 Holy Chrism is a seal and it truly is a sign. 

 It guards and protects 

 all of us from Satan’s power. 

 We are children born of God the Trinity: 

 Father, Son, and Spirit blest. 

 

Priest: O Christ, pleasing Aroma and Holy Chrism, 

 you taught your Church to anoint her children 

 after baptism, with Holy Chrism. 

 In your mercy, pardon our sins, and forgive 

our faithful departed that they may rest in peace. 

 In the company of all those who accomplished your will, we raise glory 

to you, to your Father, and to your Holy Spirit, now and for ever. 

 

Cong. Amen. 

 

QADEESHAT ALOHO 

                     STAND 

 

The Celebrant and congregation sing the Qadeeshat three times, in Syriac. 

             

qa-dee-shat a-lo-ho. 

qa-dee-shat ha-yel-to-no. 

qa-dee-shat lo-mo-yoo-to.  

It-ra-ham ‘a-lain 
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Bishop: O holy and immortal Lord, 

 sanctify our minds and purify our consciences, 

 that we may praise you with purity 

 and listen to your Holy Scriptures. 

 To you be glory, for ever. 

 

Cong: Amen. 

 

READINGS 

PSALM OF THE READINGS 

Syriac: ramremain 

              SIT 

Cong: Bless the oil, consecrate it; 

 let its fragrance fill the air. 

 For the Chrism is holy; 

 the perfection of our faith. 

 

Bishop: Shout with joy from the mountains: 

 Let its fragrance fill the air. 

 Offer praise to the Lord God: 

 The perfection of our faith. 

 

Cong: From the sea, from the furnace, 

 from the lions’ den prayer rose. 

 May the gates of God’s mercy 

 open to the prayers we raise. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





 (3:1 – 2:20يو  1)ك يا سيدّ ، و بار  يوحنا الأولى القديس رسالة  فصلٌ من 

 

 

فونَ جَميعاً نَ القدُُّوس، وتعَر  سْحَةَ م  ا أنَتمُ فقدَ قَب لتمُُ الم  لم أكَتبُْ إ ليَكم أنََّكم لا   .أمََّ

نَ ا ذبةٍَ تأَتي م  ن ك  فونهَ، وأنََّه ما م  فونَ الحَقّ، بل أنََّكم تعَر  مَن  الكَذَّابُ إ ن   .لحَقّ تعَر 

ال، ذٰلك الَّذي  رُ أنََّ يسوعَ هو المسيح؟  هٰذا هو المسيحُ الدَّجَّ لم يكَُنْ ذاكَ الَّذي ينُك 

رُ الآبَ والِ بْن دَ ل لِ بْن كانَ الآبُ   .كُلُّ مَن أنَكَرَ الِ بْنَ لم يكَُن  الآبُ معهَ  .ينُك  مَن شَه 

   .معهَ

 

ا أنَتمُ فَلْيَ  عتمُوه مُنذُ البدَْءأمََّ عتمُوه مُنذُ البدَْء،   .ثبْتُْ فيكم ما سَم  فإ ن ثبَتََ فيكم ما سَم 

ه، إ نَّها   :ثبََتُّم أنَتمُ أيَضًا في الِ بْن  وفي الآب ذٰلك هو الوَعْدُ الَّذي وعَدنَا إ يَّاه هو ب نَفس 

يَّة يكم في شَأن  أوُلٰئ كَ الَّذينَ يبَتغَونَ هٰذا ما أرََدتُ أنَ أكَتبَُ ب ه إ لَ   .الحَياةُ الأبَدَ 

نه مُقيمَةٌ فيكُم، فلَيسَ ب كم حاجَةٌ إ لى   .إ ضلالكَم سْحَةَ الَّتي قَب لتمُوها م  ا أنَتمُ فإ نَّ الم  أمََّ

ل،   .مَن يعُل مُّكم ها كُلَّ شَيء، وهي حَقٌّ لا باط  سْحَتهُ تتَناوَلُ في تعَليم  ا كانَت م  ولمََّ

   .تكْم، فٱثبتُوا أنَتمُ فيهكما عَلَّمَ 

 

نا عنه   .أجََل، اثُبتُوا فيه الآن، يا بَن يَّ  فإ ذا ظَهَرَ كُنَّا مُطمَئ ن يّن، ولنَ نخَْزى في بعُْد 

ندَ مَجيئ ه فوا أنََّ كُلَّ مَن يعَمَلُ الب رَّ كانَ لهَ مَولوداً  .ع    .فإ ذا كُنتمُ تعَلمَونَ أنََّه بارّ، فٱعر 

نا ب ها الآبُ ل ندُعَى أبَناءَ الله، وإ نَّنا نَحْنُ كَذٰل ك إ ذا كانَ العالمَُ   .أنُظُروا أيََّ مَحبَّةٍ خَصَّ

فْه فنُا فلأنََّه لم يعَر   .لا يعَر 

 

 و التسبيح لله دائمًا
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EPISTLE 

 

The reader stands at the Epistle lectern, while a server holds a lighted candle to the 

right of the lectern. The reader introduces the Epistle, saying: 

 

Reader: A reading from... Your blessing, Bishop. 

 

Bishop:  Glory to the Lord of Paul and the Apostles! +  

 May the mercy of God descend upon the reader  

 and the listeners, and upon this parish and her children, 

 for ever. 

 

The reader recites one of the following Epistles: I John 2:20-3:1, or II Corinthians 2:12-3:3, and 

concludes by saying: 

 

Reader: Praise be to God always! 

 

 

GOSPEL 

STAND 

Cong:  Alleluia! Alleluia! 

Cantor: “Therefore God, your God, has anointed you 

 with the oil of gladness above other kings.” (Psalm 45:8) 

Cong:  Alleluia! 

Deacon: 

 Before the proclamation of the Gospel of our Savior,  

  announcing life for our souls,  

 we offer this incense and ask for your mercy, O Lord. 

Cel:   (blessing the congregation) 

 + Peace be with you. 

Cong:    And with your spirit. 





فلنصغ الذي بشَّر العالم بالحياة  ربنا يسوع المسيح للقديس مرقس من إنجيل  

  ( 9-1: 14 مرقس)لنفوسنا  لاصخالو  بالحياةالى بشارة 

 

بعَدَ يوَمَين. وكانَ عُظَماءُ الكَهَنةَ  وكانَ الف صحُ والفطَيرُ  البشير:  مرقسقال 

كونهَ ب حيلةٍَ فيَقتلُونَهوالكَتبََةُ يَبحَثونَ كيف يُ  لا في حَفلَة  العيد، »لأنََّهُم قالوا:  ،مس 

رابٌ في الشَّعْب  .«ل ئلَاَّ يحَدثَُ ٱضط 

 

مْعا ندَ س  نَ الأبَرص، وقدَ جَلسََ ل لطَّعام، جاءَت  ٱمرَأةٌَ وبَينما هو في بَيتَ عَنْيا ع 

يب  النَّارَدين  الخال ص  الثَّمين، فكَسَرت  القارورةَ وأفَاضَتهُ  ومَعَها قارورَةٌ من ط 

ه ّيب؟ل  »فٱستاءَ بَعضُهم وقالوا فيما بيَنَهم:   .على رأس  سْرافُ في الط    مَ هٰذا الإ 

نُ أنَ يبُاعَ هٰذا ن ثلَاث مائة  دينار فتعُطى ل لفقُرَاء فقدَ كانَ يمُك  ّيبُ ب أكَثرََ م    «.الط 

مونَ علَيها لتَ »فقال يسوع:   .وأخَذوا يدُمَد  جونَها؟ فقدَ عَم  دعَوها، ل ماذا تزُع 

ئتمُ، أمَكَنَكم أنَ   .لي عَمَلاً صال حًا ندكَم دائمًا أبَداً، ومَتىَ ش  ا الفقُرَاء فهُم ع  أمََّ

نوا إ ليَهم. ندكَم دائمًا أبَداً تحُس  ا أنَا فلَستُ ع  ها، فطََيَّبتَ   .وأمََّ لتَ ما في وُسع  وقد عَم 

الحَقَّ أقَولُ لكم: حَيثمُا تعُلَن  الب شارَةُ في العالمَ  كُل هّ، يحَُدَّثْ   .جَسَدي سال فاً ل لدَّفْن

ها كر   .«أيَضًا ب ما صَنَعت هٰذه، إ حْياءً ل ذ 

 

 حقاً و الامان لجميعكم 
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Cel:  From the Gospel of our Lord Jesus Christ  

 according to Saint Mark,  

 who proclaimed life to the world.  

 Let us listen to the proclamation of life and salvation  

 for our souls. (Mark 14: 1-9) 

Deacon: 

 Remain silent, O listeners,  

 for the Holy Gospel is about to be proclaimed to you.  

 Listen and give glory and thanks  

 to the Word of the living God.  

 The Gospel is now proclaimed.  

 The Celebrant concludes by blessing the congregation with the Book of Gospels, 

 saying: 

Cel:       This is the truth! Peace be with you. 

 He kisses the Book of Gospels. 

Cong:  Praise and blessings to Jesus Christ, our Lord and God,  

 for giving us his words of life.  

HOMILY 

SIT 

RITE OF CONSECRATION OF CHRISM 

STAND 

Deacon:  You are the oil that does not know corruption 

  and the pleasant aroma that does not die. 

  You are called sweet and blessed Chrism, 

  and in justice you brought us to your love. 

 

Cong:  We petition you, O God, answer us. 
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Deacon: Through Moses the prophet 

 you ordered the mixing of the Chrism. 

 It is a pleasing aroma and 

the image of your divine humanity. 

 With your divine gifts you delighted the world. 

 

Cong: We adore you, O God, answer us. 

 

Deacon: With Holy Chrism, you consecrated 

priests, kings, and prophets. 

 By their hands, you gave us the gifts of the Holy Spirit, 

 that people may do good deeds and repent. 

 

Cong: We implore you, O God, answer us. 

 

Bishop: O Lord, by your grace 

 make us worthy to live according to your Gospel, 

 to delight in the pleasant aroma of your Holy Spirit, 

 and to be a pure dwelling place for your divinity. 

 O Christ, you are indeed, the Lover of all people. 

 Again and again, we proclaim 

with words that please you, praying: 

 O Jesus Christ our Lord, 

forgive us and have mercy on us. 
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PROCESSION 

 

The vessel of old Chrism, covered with a white veil, is now carried in procession to the sanctuary by 

a priest. He is preceded by deacons with thuribles and fans, and by subdeacons with lighted 

candles. They process within the church as they sing the following hymn: 

 

Alleluia! The Church Proclaims         

Syriac: fsheeto 

 

1. Alleluia! 

 Now the Church of God proclaims: 

 To those who hear her:  

“Go in peace because the King 

prepared a kingdom of holiness. 

 Those not clothed in pardon cannot stay 

in the holy Church.” 

All the children, gathered in the Church, are holy. 

Joyfully they praise the Lord 

and sing his glory. 

Alleluia! Our prayers, Lord, receive. 

 

2.  Alleluia! 

 See, the Church is built upon 

 the palms of Jesus, 

 having been established on  

the twelve Apostles, God’s chosen ones. 

 Christ gave her authority to fight all idolatry. 

 Giving her the sword of truth, the cross of glory, 

and the seal of Chrism for 

 the holy priesthood. 

 Alleluia! Our prayers, Lord receive. 

 

3.  Alleluia! 

 “Give to me the finest oil, 

 the one most fragrant,” 

 said the sinful woman who 
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 had shown repentance for all her sins. 

 “For the Lord of mercy and of love 

 is in Simon's house. 

 And in him, I place my hope, with great assurance. 

 He will pardon all my sins 

 in his compassion.” 

 Alleluia! Our prayers, Lord, receive. 

  

 4.       Alleluia! 

 See the beauty of the tears 

 shed by the woman 

 who repented of her sins 

and came to Jesus in Simon's house. 

 With her hair she wiped our Savior’s feet, 

 drying her own tears. 

 With great faith and love, she made a fragrant ointment. 

  

 When she poured it on his feet,  

 her sins were pardoned. 

 Alleluia! Our prayers, Lord, receive. 

 

 

MIXING OF THE OLD CHRISM AND THE BALSAM 

 

The Bishop pours a small amount of old Chrism into a dish, and mixes it with balsam saying: 

 

Bishop: O heavenly Father, 

shine your merciful face upon this oil  

 and upon the sweet smelling aroma of this balsam, 

 and fill them with your hidden power+, 

 and the grace of your only-begotten Son+, 

 and the indwelling of your Holy Spirit+, 

 for you are holy and the giver of all blessings, 

 now and for ever. 

 

Cong: Amen. 
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The Bishop pours the mixture into the vessel containing the new Chrism.  

Meanwhile, the deacon proclaims: 

 

Deacon: Let us stand in prayer. 

 Let us pray together with a contrite heart 

 for this holy ointment. 

 Behold, it is placed before us. 

 The priests and deacons, 

like the seraphim, surround it. 

 The power of the most-High descends upon it, 

 and his mercy and compassion support it, 

 as the Bishop is about to consecrate it, 

 We pray to you, O Lord. 

 

Cong: Lord, have mercy. 

 

Bishop: O Lord, may your servants and worshippers 

 who are anointed by this ointment, 

 be worthy to receive the awesome gifts of the grace of Christ. 

 May they obtain their share of joy and light 

 with those who, from the beginning, were sanctified 

 and served you, in the joy of the kingdom of light. 

 In your mercy, make us worthy to be heirs in your kingdom, 

 in the company of those whose names are inscribed 

 in the book of new life. 

Through the consecration of this Holy Chrism, 

 the Chrism of our Lord Jesus Christ, 

 may almighty God sanctify the world 

 as he fills it with this pleasing fragrance. 

 To you, O God, be glory, for ever. 

 

Cong: Amen. 

 

Bishop: + Peace be with you. 
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Cong: And with your spirit. 

 

BLESSING WITH THE VEIL AND DIALOGUE 

 
The deacons flutter the fans above the vessel containing the old Chrism, while the Bishop 

removes the veil from it, saying: 

 

Bishop: Let us stand in prayer. 

 The mystery concealed to the world, 

 Jesus Christ the Son of God, has appeared in the flesh. 

 The Holy Chrism was concealed, 

 and now it appears in the midst of the Church. 

 It reflects for us the coming of our Savior, 

 from the Father, into our world. 

 Now the veil is removed, 

 and grace and mercy have been given to us, 

now and for ever. 

 

Cong: Amen. 

 

The Bishop raises the veil and blesses the congregation with it three times, saying: 

 

Bishop: The love of God the Father +, 

 and the grace of the only-begotten Son+, 

 and the communion and indwelling of the Holy Spirit + 

 be with you my brothers and sisters,  for ever. 

 

Cong: And with your spirit. 

 

Bishop: Let us lift up our thoughts, our minds, and our hearts. 

  

Cong: We lift them up to you, 

O God of Abraham, Isaac, and Jacob. 

  

Bishop: It is right and just that, in holiness, we thank, glorify, and praise the 

Lord. 
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Cong: To the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, 

 for ever and ever. 

  

Bishop: O Living Lord and God, 

 you are almighty, good, and sweet. 

 Now, send your living and Holy Spirit 

 upon this Chrism to make it 

the seal and the perfecting oil, 

for the assistance and salvation 

of all true believers. 

 

 You instructed Moses to mix a precious ointment made of sweet-

smelling fragrances. 

 When you chose to sanctify your people  

 through mysteries and symbols, 

 you willed that this ointment be consecrated. 

 You instructed the high priests to perform it once a year and to 

consecrate the Ark of the Covenant 

and all its vessels with it. 

  

Now that the shadows of things past have gone away, 

 and the truth has appeared, 

 behold this Holy Chrism consecrated by the Bishop. 

 It is the seal of your living and Holy Spirit, 

 who dispenses spiritual gifts 

 and perfects all the Mysteries of your Church. 

 By it, may your faithful people, 

 redeemed by the Blood of Christ, be anointed, 

 that they may become your flock 

and a holy people to please your divinity. 

 We raise glory to you, O Lord, now and for ever. 

 

Cong: Amen. 
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CONSECRATION OF THE CHRISM 

 

 The Bishop takes the vessel of old Chrism, and pours a small amount into the vessel of  

  new oil, saying: 

 

 Bishop: Alleluia! 

 

 Cong:  Alleluia! 

 

 Bishop: We sign and seal this Holy Oil,+ 

 in the name of the Father, the Living one for the living, 

 

 Cong:  Amen. Therefore God, your God, has anointed you 

   with the oil of gladness above other kings. 

 

 Bishop: Alleluia! 

 

 Cong:  Alleluia! 

 

 Bishop: And in the name of the only begotten Son, + 

   from whom comes life and pardon for all the living, 

 

 Cong:  Amen. May the name of the Lord be blessed for ever. 

   Christ was anointed by the repentant woman, 

   and he forgave her sins. 

 

 Bishop: Alleluia! 

 

 Cong:  Alleluia! 

 

 Bishop: And in the name of the Holy Spirit, + 

 the beginning, the end, and the perfection of all that was and 

 will be in heaven and on earth, 

   from whom comes life for ever. 

 

 Cong:  Amen. We praise you. We bless you. We adore you. 

   We profess our faith in you and we ask of you: 

   Have mercy on us, O God, and hear us. 
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Bishop: We especially remember the holy, glorious, 

 and blessed ever-Virgin Mary, Mother of God. 

 

Deacon: Remember her, O Lord, and through her prayers,  

 have mercy on us and hear us. 

 

INVOCATION OF THE HOLY SPIRIT 

 

Deacon: How awesome is this moment, my beloved, 

 for the living Holy Spirit descends and rests 

upon this Chrism. 

 Let us stand with reverence and pray: 

 May the peace and security of God the Father  

 be with us, as we proclaim three times: 

 

Cong: Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison. 

 

Meanwhile the Bishop prays silently: 

 

Bishop: O Lord, from your heavenly  heights and your rich and limitless 

treasury, send us your Holy Spirit, the source of divine gifts, that he 

may rest upon this Chrism, and perfect it and consecrate it. 

 

The Bishop kneels and invokes the Holy Spirit, saying: 

 

Bishop: May your Holy Spirit, O Lord, 

 come and rest upon us and upon this Holy Chrism. 

 

The Bishop stands and blesses the vessel of Chrism, saying: 

 

Bishop: That by his descent he may bless + this Chrism, 

 and make it an Oil of Gladness +, 

 a Royal Chrism+, a Robe of Glory, 

a Mantel of Salvation, a Spiritual Gift, 

an Incorruptible Seal, an Armor of Faith, and 

a Shield feared by the Adversary and his forces. 
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May those who are anointed 

with this oil  be sanctified, 

 protected, and redeemed, 

 and may they raise glory and thanks to you, 

 Father, Son, and Holy Spirit, for ever. 

 

Cong:  Amen. 

  

Bishop: Almighty Lord, in your mercy, may we be pure ministers of your new 

covenant, 

 and anoint your altars and churches 

with this Holy Chrism, 

 that they may become the dwelling place 

of your divinity. 

 We raise glory and honor to you, to your Son, Jesus Christ, and to your 

living  and Holy Spirit, 

 now and for ever. 

 

Cong: Amen. 

 

Bishop: + Peace be with you. 

 

Cong: And with your spirit. 

 

The Bishop blesses the congregation, saying: 

 

Bishop: The mercy of God the Father+, 

 and of our Savior Jesus Christ+, 

 and the indwelling of the Holy Spirit+ 

 be with you, my brothers and sisters, for ever. 

 

Cong: And with your spirit. 
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Deacon: Again and again, let us pray to the Lord: 

 for this Holy Chrism, 

consecrated, completed, and perfected 

 by the indwelling of the living and Holy Spirit; 

 for our father, Bishop N., who consecrated it; 

 for the faithful flock who carry it in procession; 

 and for those who are prepared to receive 

this seal of the life of Christ our Savior. 

 We pray to you, O Lord. 

 

Cong: Lord, have mercy. 

 

FINAL BLESSING WITH THE HOLY CHRISM 

 

Bishop: + Peace be with you. 

 

Cong: And with your spirit. 

 

Deacon: Bow your heads before the God of mercy, 

 before his forgiving altar, 

 and before this Holy Chrism, 

which gives life to those who believe in it, 

 and receive the blessing of the Lord. 
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The Bishop blesses the congregation with the vessel of Chrism, making the sign of the cross four 

 times: to the West, East, South, and North, and saying once: 

 

Bishop: We have consecrated this Chrism 

of our Lord Jesus Christ, 

 as a seal and perfection for the Holy Church 

 and her children. 

 

 May the merciful grace of the most Holy Trinity, 

 eternal and consubstantial, 

be with you, with our gathering, 

 and with all the children of the Holy Church: 

 the Father +, 

the Son +, 

and the Holy Spirit +, 

the one God +, 

to whom be glory for ever. 

 

Cong: Amen. 
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+ 

 

CONSECRATION OF THE OIL OF BAPTISM 

 

Bishop: Almighty Lord, you welcome those who repent, 

 now, in your compassion, welcome us, 

 and in your grace, pardon our faults. 

 In your abundant mercy, wash away our sins 

 so that we may raise glory and thanks to you, 

 now and for ever. 

 

Cong: Amen. 

 

Bishop: O Lord God, may we be worthy, 

 to stand before your awesome and divine splendor 

 with purity and holiness, 

 and to receive the gifts 

of your living and Holy Spirit from you. 

 You are indeed holy, 

with your Son, our Lord Jesus Christ,  

 and your Holy Spirit,  

 now and for ever. 

 

Cong: Amen. 

 

The Bishop invokes the Holy Spirit, saying: 

 

Bishop: O Lord, we stand before you 

with all the prophets and Apostles, 

 and we adore you. 

 In your mercy, perfect us in our faith. 

 Let your living  and Holy Spirit 

come and consecrate this oil. 

 Fill it with your might and let your divinity abide in it. 
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The Bishop touches the vessel of oil and continues 

 

May those who believe and 

are signed and anointed with this oil, 

 become holy and pure. 

 Once they are perfected in baptism, 

 call them to stand at your right hand, 

 shining in the glory of your kingdom,  

 and they will raise glory to the most exalted Trinity, 

 Father, Son, and Holy Spirit, for ever. 

 

   Cong: Amen. 

 

   Bishop:     O holy and glorious Lord, 

 you anointed prophets and priests, 

 now, may your power descend 

from your heavenly heights 

 and dwell in this oil. 

 May it become a sanctifying mark +, 

 a purifying hyssop +, 

 and a pledge of holiness+, 

 for the bodies of the faithful. 

 May those who are anointed with it 

 be numbered among the your children. 

 May your flock, made worthy by your life-giving gift, 

 be enriched by it, 

so that they may raise glory and thanks 

to you, to your only Son, and to your living and Holy Spirit, 

 now and for ever. 

 

Cong. Amen. 
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Bishop: O Lord, in your merciful love, 

you descended toward mortals 

 and visited their lowliness. 

 Now, let your blessings, full of life, 

 come down upon this holy oil, 

 that it may be 

a tower of protection for their souls +, 

 a seal for their spirits +, 

 and life for their bodies +. 

  

May it be a strong armor of protection for them, 

 free of error and sin. 

 Through it, may they be ready for holy baptism,   

 and then they will raise glory 

to the most exalted Trinity, 

 now and for ever. 

 

Cong:  Amen. 

 

FINAL PRAYER 

 

Bishop: O Lord God, 

 we bless this oil in your holy and exalted name; 

 we sign it, and with it, we anoint your servants; 

 we petition you, asking your grace, 

 that those who are baptized and anointed with it 

 become sharers in your Body and forgiving Blood. 

 May the forces of the Adversary stay away from them, 

 for you are the mighty one and the ruler of all. 

 We raise glory and honor to you, 

to your only-begotten Son, 

and to your living and Holy Spirit, 

 now and for ever. 

 

Cong: Amen. 
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+ 

 

CONSECRATION OF THE OIL OF THE SICK 

 

Bishop: O Lord God, 

 Make us worthy to be filled with your 

divine teachings, 

 to live according to your life-giving commandments, 

 and to consecrate this oil, 

 that it may be for the healing 

 of the faithful who are anointed by it. 

 You instructed us, through your blessed Apostles, 

 to anoint those who are sick with oil, 

 in the name of our Lord, Jesus Christ, 

 who will heal them 

and forgive the sins they have committed. 

 We raise glory to you, 

now for ever. 

 

Cong: Amen. 

 

Bishop: O Lord Jesus Christ, 

 in your abundant mercy, 

you cure the ills of the body and the soul. 

 Now, bless this oil, 

 that it may become 

 a healing remedy for all suffering and sickness. 

 You are compassionate and merciful, 

 and we raise glory and thanks to you 

 now and for ever. 

 

Cong: Amen. We praise you, we bless you, we adore you, 

 we thank you, and we ask you: 

forgive us, O God, have mercy on us, and hear us. 
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The Bishop invokes the Holy Spirit, saying: 

    

Bishop: O Lord, we stand before you 

with all the prophets and Apostles, 

 and we adore you. 

 In your mercy, perfect us in our faith. 

 Let your living  and Holy Spirit 

come and consecrate this oil. 

 Fill it with your might and let your divinity abide in it. 

 

The Bishop touches the vessel of oil and continues 

 

Bishop: O Lord God, 

 Through the Holy Spirit may this oil be 

an Oil of Gladness +, 

 a Joyful Oil +, 

 a Holy Oil +, 

 a Shield against the forces of the Adversary, 

 and may it bring peace to the hearts of the faithful. 

  

 May those who are anointed with this oil  

shine in purity and holiness, 

 like the stars in the heavens, 

 and the just ones will shine like the sun 

in the eternal kingdom of light. 

 With them and among them, 

we raise glory, honor, and praise 

to you, to your only Son, 

and to your living and Holy Spirit, 

 now and for ever. 

 

Cong. Amen. 
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FINAL PRAYER 

 

Bishop: O Lord God, 

 we ask you to have mercy on those 

 who are victims of captivity, exile, and slavery. 

 Sustain sinners and forgive them in your mercy. 

 Save those who are tempted by the Adversary. 

 Heal the sick. 

 Deliver those who experience difficulties. 

 Bless the poor and those in need. 

 By your holy angels protect 

the children of your Church,  

 and grant rest to the souls of departed, 

 through the intercession of our Lady, the Virgin Mary, 

 and all the saints. 

 

Cong: Amen. 

 
 

 

 

The Divine Liturgy resumes with the Creed. 



J 

' 

i 

All: 

Creed 

We believe in one God, the Father almighty, maker of 

heaven and earth, of all things visible and invisible. 

We believe in one Lord Jesus Christ, the only-begotten 

Son of God, born of the Father before all ages. God from 

God, Light from Light, true God from true God, begotten, 

not made, consubstantial with the Father; through him 

all things were made. For us men and for our salvation 

he came down from heaven, and by the Holy Spirit was 

incarnate of the Virgin Mary, and became man. 

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he 

suffered death and was buried, and rose again on the 

third day in accordance with the Scriptures. He ascended 

into heaven and is seated at the right hand of the Father. 

He will come again in glory to judge the living and the 

dead and his kingdom will have no end. 

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life, 

who proceeds from the Father and the Son, who with 

the Father and the Son is adored and glorified, who has 

spoken through the prophets. 

We believe in one, holy, catholic, and apostolic Church. 

We confess one Baptism for the forgiveness of sins and 

we look forward to the resurrection of the dead and the 

life of the world to come. Amen. 
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!  
[  Approach to the Altar ] 
! t 
! 
! t The Celebrant walks towards the altar, chanting in Syriac: [f 

[] Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho I will go to the altar of God, ] 
[] wal-wot a-lo-ho to God who gives joy [ 
] dam-ha-deh tal-yoot. to my youth. [ 
] weh-no bsoo-ghod Through the abundance [ 
] tai-boo-tokh of your goodness [] 
! j eh-'ool-lelbai-tokh Iwill enter your house { 
j wes-ghoo-deb and worship [] 
[j hai-yek-lo dqood-shokh. in your holy temple. [ 
! i j Cong: bdeh-hel-tokh mor-yo Guide me, O Lord, [j 
[j da-ba-rain in your fear, [j 
[ wab-za-dee-qoo-tokh and instruct me [] 
[j a-leh-fain in your justice. [ 
t i f Cel: (crossing his hands over his chest, he turns slightly towards his left and then f [] towards his right) [] 
[j sa-laow 'a-lai Pray for me [ 
[] meh-tool mo-ran. to the Lord. [ 
! 
[] Cong: a-lo-ho nqa-bel May God accept [j 
[j qoor-bo-nokh your offering [ 
[] oo-net-ra-ham 'a-lain and have mercy on us [l 
t l j bas-loo-tokh. through your prayer. f 

[] The Celebrant approaches the altar and kisses it in the center. [] 
! l 
! l 
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(Arabic) 
hal-le-loo-ya. 
qa-la rab-boo in-na-nee al-khoob-zool mooh-yee, (el)-6.-tee 
min hid-nil @-bee qoo-tan lil 'a-lam qa-bee-la-nee hid-nool 
'ath-ra'il oom-min na-qee (el)- 'a-thra-ee mar-yam. mith-la 

ha-ba-til qam-hee feel ar-dil khas-bah, sir-too faow-qal 
math-ba-hee qoo-tan Iii bee- 'ah. hal-le-loo-ya wa khoob-za 
hai-yh. 

as Word without flesh to give new life. 
Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb received me. 
Priestly hands now lift me high above the altars" 
Alleluia. Our gifts, Lord, receive. 

i 
� (Syriac) [ 

mor-yo am-lekh oo-ga-yoo-tol besh. hal-le-loo-ya. [] 
eh-no no lah-mod ha-yeh eh-mar mo-ran. dmen raow-mol [ 
'oom-qo neh-tet dnee-heh bee 'ol-mo shal-han a-bo. mel­ 

l] tod lo bes-ro wakh dal-ferd-to dheh-teh ba-seem-to qa-bel- j 
]] tan khar-sod mar-yam akh ar-'o tob-to oo-hom zai-heen lee j 
] bee-dai-hoon koh-neh 'al ma-deb-heh hal-le-loo-ya qa-bel [ 
} qoorbo-non. l 
·<<cacao Ga D Dao De G Ga Ganze papa • 
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i Transfer and Presentation of the offerings j 
! �-: For Feasts and Sundays: The assistants (or whomever the Celebrant appoints) transfer [ [] the offerings from the preparation table to the altar. The procession is led by candles. [] � Meanwhile, the congregation sings the Hymn of Transfer. � 
j The Lord Reigns [ 
j Syriac:fsheeto [ 

A�j: Cong: The Lord reigns clothed in majesty. Alleluia! i[.: 
g Our Lord Jesus said: "I am the Bread of Life. 

From the Father I was sent 

i 
� 
� 
� 
� 
� 
� 
� 

i 

I 



_ . . l  
�  ------------� 
f]  The Celebrant raises the paten in his right hand and the chalice in his left, saying: [] 
j Cel: Almighty Lord and God, [] 
[] you accepted the offerings of our ancestors. [] 
[] Now accept these offerings [ 
[] that your children have brought to you [l 
] o of their love for you and for your holy name. ! 
[ Shower your spiritual blessings upon them [ 
j and, in place of their earthly gifts, [j 
j grant them life and your kingdom. j 
% cw»e Amen. j 
l The Celebrant places the offerings on the altar and covers them with the palls. He extends ! 
] his hands in the form of a cross upon them, saying: [] 
! 
] Cel: As we remember our Lord God and Savior Jesus Christ [] 
j and his plan of salvation for us, l 
] we recall upon this offering l 

i all those who have pleased God i 
j from Adam to this day, [ 
[] especially Mary, the blessed Mother of God, [ 
[] Saint Maron, Saint N. (the patron of the church), f 
] and Saint N. (te saintofthe day). [] 
[j Remember, O God, the children of the holy Church: [] 
[ our fathers and mothers, and our brothers and sisters, [ 
j both the living and the departed, j 
j especially those for whom this sacrifice is offered, N. i 
g Remember also all those who share with us today 

in this offering. f 

� 
� 
� 

­ 

l 
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] 752 Pe-Arno l 
� ------------ � 
f] The Celebrant incenses the cross (three times three); the offerings (in the middle, to [ 
f the right, and to the left); the four corners of the altar, and then the congregation. He { 
] concludes by incensing the relics of the martyrs in the altar (to the right and to the left). ll 
t f Meanwhile, the congregation sings an appropriate hymn commemorating the Virgin f] 

Mary, the saints, or the faithful departed. [ 

t i Honor Mary, Mother of Our Lord f 
] Syriac: Imaryamyoldat aloho lJ 

! l 

• j Cong: Alleluia! [ 
j Honor Mary, Mother of our Lord and God, [ 
[] and with her remember all the righteous ones, 
] prophets and apostles, martyrs and the priests, 
] and the children of the Church, from age to age. 
] p 
j (Arabie) [ 
j] hal-le-loo-ya. [ 
j lee-wa-lee-da-till~-hiloo-mil'ath-ra [ 
[ l-an-bi-yd-ee wa-roos-lee wa-shoo-ha-d, [ 
] wal-khoo-di-mil ka-ha-najaow-qilab-rar [ 
i kool-lee aow-l-dil bee-'ah nooh-yee tath-kar. i 
j (symao) [ 
j hal-le-loo-ya. [J 
[ Imar-yam yol-data-lo-ho nheh dookh-ro-no [] 
[] oo-lan-bee-yeh shlee-heh oo-soh-deh oo-kee-neh oo-koh-neh. [ 
]] wal-khool-hoon yal-deh d'ee-to men dor el-dor [] 
[] wa'-da-mol 'o-lam 'ol-meen a-meen wa-meen. [ 
! 1 
• i 
• i 
t t 
1 t 
! 
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Prayer for Spiritual Communion  

Cong: O Divine Ocean of mercy and 

compassion, be with us in our time 

of trial and difficulties. 

 Today I make an act of spiritual 

communion with you, the life-giving 

Trinity, Father, Son and Holy Spirit. 

 At this time I am not able to receive 

the sacred body and blood of my 

Lord, God and Savior Jesus Christ, 

but I choose to live in union with 

him and in the unity of the Holy 

Spirit. 

 I offer my day, my daily life, my 

joys and sorrows to you, for those 

around me, and for the whole world. 

 Be with us, O life-giving Triune 

God, for we know that nothing in 

this world has power over us. 

 O Lover of all people, have mercy 

on us and on the whole world. 
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